
A2.10.1 Hast du die Nachrichten gehört? 
Hai sentito le notizie?

 

Video:
https://www.youtube.com/watch?v=8hHhIVUOtY4&list=PL0lYecvSr2cNoCkWQgFQ1wrDC_N4_tiZW&index=14
Der Strom (La corrente)

Der Brandanschlag (L'attentato incendiario)

Die Haushalte (Le utenze domestiche)

Die Reparatur (La riparazione)

Der Notstand (Lo stato di emergenza)

Die Kälte (Il freddo)

1. Warum hatten viele Haushalte in Berlin keinen Strom?

a. Wegen einer neuen Steuer b. Wegen Bauarbeiten in der U-Bahn 

c. Wegen eines Brandanschlags d. Wegen eines starken Sturms 
2. Wann beginnt die Wiederversorgung der Haushalte mit Strom?

a. Ab morgen früh b. Ab sechs Uhr morgens 

c. Ab elf Uhr d. Ab Mitternacht 
3. Wodurch konnten die Bauarbeiten schneller als erwartet abgeschlossen werden?

a. Die Polizei hat die Straßen gesperrt. b. Es gab viele freiwillige Helfer aus der
Nachbarschaft. 

c. Das Problem war nicht so wichtig. d. Die Arbeiter konnten schneller graben und
reparieren. 

4. Welcher Grund wird für das verkürzte Testen der Leitungen genannt?

a. Ein großes Sportereignis in Berlin b. Hohe Kosten für die Tests 

c. Ein Feiertag in Deutschland d. Der Notstand und die Kälte in Berlin 
1-c 2-c 3-d 4-d

1. Guarda il video e rispondi alle domande correlate. 

2. Leggi il dialogo e rispondi alle domande. 

Zwei Kolleginnen und Kollegen sprechen über die Nachrichten aus Berlin
Due colleghi parlano delle notizie da Berlino

Simon: Hast du heute Morgen die Nachrichten im
Fernsehen gesehen? 

(Hai visto le notizie in televisione questa
mattina?)

Maria: Ja, die Situation mit dem Strom war wirklich
schlimm. 

(Sì, la situazione con l'elettricità era davvero
grave.)

Simon: Ich habe mich zuerst im Radio darüber informiert. (Per prima cosa mi sono informato alla radio.)

Maria: Im Büro gab es schon viele Gespräche über den
Brandanschlag. 

(In ufficio si parlava già molto dell'attentato
incendiario.)

Simon: In der Sendung haben sie gesagt, der Strom kommt
früher zurück. 

(Nel telegiornale hanno detto che la corrente
tornerà prima.)

Eins | 1

https://app.colanguage.com/it/tedesco/dialoghi/nachrichten
https://www.youtube.com/watch?v=8hHhIVUOtY4&list=PL0lYecvSr2cNoCkWQgFQ1wrDC_N4_tiZW&index=14


Maria: Das ist gut, denn die Kälte ist für viele Haushalte
sehr hart. 

(È una buona notizia, perché il freddo è molto
dura per molte famiglie.)

Simon: In der Zeitung stand gestern auch viel dazu. (Anche ieri il giornale ne parlava molto.)

Maria: Das habe ich auch gesehen. International war das
Thema weniger wichtig, aber hier in Berlin schon. 

(L'ho visto anch'io. A livello internazionale la
vicenda era meno rilevante, ma qui a Berlino sì.)

1. Wo hat Simon sich zuerst informiert?

a. In der Zeitung b. Im Internet

c. Im Fernsehen d. Im Radio
2. Was sagt Maria über die Bedeutung des Themas?

a. International war das Thema weniger wichtig. b. Die Sendung berichtete nur über das Wetter.

c. Im Büro wusste niemand davon. d. In Berlin war das Thema unwichtig.
1-d 2-a

3. Sei nuovo in Germania e vuoi parlare con i/le colleghi/e di una notizia del 2025. 

Compito:  Wählen Sie eine Nachricht von 2025 auf der Seite und beantworten Sie auf Deutsch: Wie
heißt das Thema der Nachricht? Aus welchem Bereich ist sie (z. B. Politik, Wirtschaft, Wetter,
Gesellschaft)? Schreiben Sie 3–4 einfache Sätze im Präteritum, was passiert ist.

Parole importanti: die Nachrichten / die Sendung / die Situation / international / aktuell /
Wetterbericht

URL:  Die Tagesschau
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https://www.tagesschau.de/thema/2025

